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ہمارے بترو ںکو راقوں رات‎ SHE اور تم نے موک ے پاس وی‎ a 
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يك ہو میں ال تعالی نے مو کی اور‎ GE Mazi les راوراست پر قا‎ 
کچ گے سو‎ pate aal مو کی‎ KEY PU C 
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ہیا ان سے پیل ہکوہ طور پر AU Li‏ ولاو E $0 de‏ 
as‏ علیہ NPE‏ دہ لوگ میرے تیچ آ 
ےی میس نے تو تر سے TATIANA‏ 
SUL‏ وں be dos GE SEG IE‏ برك وا 
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Verses 72 to 85 describe the 


The magicians] said, "We shall 


never prefer you, over the clear 
[and miraculous] signs that have 


come to us, nor over the One, who 
created us. So, decree whatever 


[punishment] you want to decree. 


You can onl decree an 


punishment] for this worldly life. 


Ae Usa f و ما‎ UE Gf ag Gy Cal CI 
$ > الب‎ Qe 
Indeed, we have believed in our 


Lord, so that He may forgive us 
for] our misdeeds, and for 
whatever magic, that you 
compelled us to perform. 
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And Allah is best [in reward] and 


everlasting [in punishment]. 


2 S ٥ > 455 
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Indeed, whoever comes to his Lord 
as a defiant unbeliever, then 
indeed, for him is Hell. Therein he 
shall neither die nor live 


[peacefuly]. 


y 
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But whoever comes to Him as a 


believer, having done righteous 
deeds, they are the Ones, who will 
have the highest ranks. 
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Everlasting gardens, beneath 
which rivers flow, where they will 
live forever [and ever]. 
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This is the reward for the one, who 
purifies himself from impurities. 
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And We revealed to Moses, "Take 


My servants [the children of Israel ] 
by night and strike for them a dry 
passage through the sea [with your 
staff]. Do not fear being overtaken 
[by Pharoah] nor be afraid [of 
drowning".] 
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Then Pharaoh pursued them with his 
forces, but the sea completely 


overwhelmed them, covering 
Pharaoh and his soldiers from all 


sides. 
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Pharaoh had always led his people 
astray; he did not show them the 
right path. 


5 30386 7777٦7 
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O Children of Israel! We saved you 


from your enemy [Pharaoh], and 


set an appointment for you on the 
right side of Mount Tur [to give you 


M commandments Moreover 


We sent down manna and quail to 
sustain ] you [ in the desert]. 


Eat from the wholesome foods 


which We have provided for you, 
but do not exceed the limits therein 


or My wrath shall befall you. 


02 DEA 47 dec E ےو ناد‎ 
یہ‎ Sb غضئ فقل‎ ate Shey ومن‎ 


And upon whomever My wrath 
befalls, he is certainly doomed. 
asi SES lr 
Indeed, | am most forgiving to 
those who repent, believe, and do 
righteous deeds, and then remain 
steadfast on the right path. 


E و‎ dai as 
Allah had summoned Moses and some 


people from his community to Mount Tur. 


However, Moses arrived ahead of his people, 
so Allah said to him: 


O Moses! what caused you to 


hasten ahead of your people to 
come to Mount Tur? 


- 


ora dlrs LES هم‎ 


[Moses] said, "They are following 
my footsteps [ and will reach soon]. 
| hastened to come to You, my 


Lord, so that You may be well 
pleased [ with me]. 


[Allah] said, "We have certainly put 


your people to the test after you 
left, and Samiri has led them 


astray". 


